
In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, One God. Amen. 

 

Coptic Orthodox Patriarchate 

St. Mary and St. Joseph 
COPTIC ORTHODOX CHURCH 

 

 

Vespers & Matins 

+ Thanksgiving Prayer 

  1- Epi Epros Evke  

  2- Epros Eveksaste  

  3- 
Tov Hina Ente Efnouti  

(Pray that God have mercy)  

+ Verses of Cymbals 

+ Long Litanies 

  4- Litany of Departed - in vespers  

  5- Litany of Sick - in matins  

  
 

(on any day except Saturdays) 

  6- Litany of Travelers - in matins  

  
 

(on any day except Sundays and main 

feasts) 

  7- Litany of Oblations - in matins  

  
 

(on Sundays and main feasts) 

+ Doxologies 

+ The Creed / Evnoti Nai Nan 

+ Litany of the Gospel 

  8- Litany of the Gospel  

  9- Esta The-te Meta Vovo 

+ The Gospel 

+ Five Short Litanies 

  10- Litany of Peace  

  11- Litany of Fathers  

  12- Litany of Place  

  

13- 

Litany of Waters  

  Litany of Fruits  

  Litany of Airs  

  14- Litany of Congregation/Assemblies  

+ Absolution 

  15- Tas Kefalas Emon (Bow your heads)  

  16- Epros Khomen (Let us attend)  

+ Conclusion 

 

 

Altar Deacon’s Responses 

Vespers & Matins 
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Thanksgiving Prayer 

 
Epi Epros Evke    

 

Coptic   English Arabic 

 
Epi p~roceu,/ c~tay/te  
 

Epi epros-evke esta-thee-te 

 

 

Stand up for 

prayer. 

 

΍Ϯϔق ΓلاμϠل.  
 

Lelsalaa qefou 

 
 

Epros Eveksaste 
 

Coptic English Arabic 

 
p~roceuxacye 
 

Epros-eveksa-ste. 

 

Let us pray.  

 

΍ϮϠص.  

 

Sallou 

 

 

 

 

Tov Hina Ente Efnouti (Pray that God have mercy) 
 

Coptic English Arabic 

 
Twuh hina n~te vnou] nai 
nan: n~tefsenh/t qaron: 
n~tefcotem e~ron: 
n~teferbo/~yin e~ron: n~tef[i 
n~ni]ho nem nitwbh n~te 
n/eyouab  
n~taf n~totou e~h~r/i e~jwn 
e~pia~gayon n~c/ou niben: 
n~tef,a nennobi nan ebol.  
 

Tovh hina ente Efnouti nai nan, entef shen-

heet kharon entef sotem eron, entef-ervoi-

theen eron, entef-etchee enni-tiho nem ni-

tovh, ente-ni ethowab entaf, entoto e-ehrei 

egon, epi-agathon enseio niven, entef-qa 

nennovi nan evol. 

 

Pray that God 

have mercy and 

compassion 

upon us, hear 

us, help us and 

accept the 

supplications 

and prayers of 

His saints, for 

that which is 

good, on our 

behalf, at all 

times, and 

forgive us our 

sins.  

 

أ΍ϮΒϠρ لكي يΎϨϤΣή الله، 
 ،ΎϨόϤδيϭ ΎϨيϠϋ ءف΍ήΘيϭ

 Εلا΍Άγ لΒϘيϭ ،ΎϨϨيόيϭ
 ϢϬϨϣ ϪيδيΪق ΕΎΒϠρϭ

 ϦيΣ في كل ΎϨϋ ΡلاμلΎΑ
ΎϧΎيΎخط ΎϨل ήϔيغϭ.  

 

Otlobou lekay yar-hamana 

Allah wa yatar`af alayna 

wa yasma`ana wa you’een-

ana wa yaqbal sou-alat wa 

tel-batt qeddeeseeh 

menhom bel-salahi anna fi 

koll heen wa yaghfer lana 

khatayana.  
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Long Litanies 

 
Litany of the Departed - in vespers 
 

Coptic English Arabic 

 
 
Twbh ejen nenio] nem 
nenc~n/ou e~tauenkot aum~ton 
m~mwou qen v~nah] 
m~Pi<~rictoc icjen p~e~neh: 
nenio] e~youab  
n~ar,/e~pickopoc ke nenio]  
n~e~pickopoc: nenio] 
n~h/goumenoc ke nenio] 
m~p~recbuteroc nem  
nenc~n/ou n~dia~kwn: nenio] 
m~mona,oc: ke nenio] 
n~lai~koc: nem e~h~r/i e~jen 
]a~napaucic t/rc n~te 
ni<rictia~noc: hina n~te 
Pi<~rictoc Pennou] ]m~ton 
n~nouyu,/ t/rou qen 
piparadicoc n~te p~ounof: 
anon de hwn n~tefer pinai 
neman: n~tef,a nennobi nan 
e~bol.  
 

Tovh ejen nen-yoti nem nen-esneio etav-

enkot, av-emton emmw-oo khen efnahti em-

pi-ekhrestos yesjen ep-eneh, nen-yoti 

ethowab en-arshe-epis-kopos ke nen-yoti en-

episkopos : nen-yoti enhe-ghomenos ke nen-

yoti em-ep-resve-teros, nem nen esneio en-

zeiakwn, nen-yoti em-mo-na-khos : ke nen-

yoti en-laikos : nem e-ehrei ejen ti-ana-pavsis 

ters ente ni-ekhrestianos : Hina ente pi-

ekhrestos pen-nooti ti-emton enno ep-seshee 

teero, khen pi-para-zesos ente ep-onof : anon 

ze hon, entef-er pinai neman, entef ka nen-

novi  nan evol. 

 

 

 

Pray for our 

fathers and 

brethren who 

have fallen 

asleep and 

reposed in the 

faith of Christ 

since the 

beginning; our 

holy fathers the 

archbishops, 

our fathers the 

bishops, our 

fathers the 

hegumens, our 

fathers the 

priests, our 

brethren the 

deacons, our 

fathers the 

monks, and our 

fathers the 

laymen, and for 

the full repose 

of the 

Christians, that 

Christ our God 

may repose all 

their souls in 

the paradise of 

joy; and we too, 

accord mercy 

unto us, and 

forgive us our 

sins.  

 

 

 ΎϨΗϮخ·ϭ ΎϨئΎΑآ Ϧϋ ΍ϮΒϠρ΍
΍لάيέ ϦقϨΗϭ ،΍ϭΪي΍ϮΤ في 
. ΍لإيΎΑ ϥΎϤلδϤي΍ άϨϣ ΢لΪΒء

آΎΑئ΍ ΎϨلΪϘيδيέ ϦؤΎγء 
 ،ΔϔقΎγلأ΍ ΎϨئΎΑآϭ ،ΔϔقΎγلأ΍
 ΎϨئΎΑآϭ ،ΔμϣΎϤϘل΍ ΎϨئΎΑآϭ

ΎϨΗϮخ·ϭ αϮδϘل΍  ،ΔδϣΎϤθل΍
ΎϨئΎΑآϭ ΎϨئΎΑآϭ ،ϥΎΒϫήل΍ 

ϦييϧΎϤϠόل΍ كل ΡΎيϧ Ϧϋϭ ، 
ϦييΤيδϤل΍  ΎϨϬل· ΢يδϤل΍ لكي

Ϩفي ي ϦيόϤأج ϢϬγϮϔϧ ΢ي
 ًΎπأي ϦΤϧϭ ،ϢيόϨل΍ αϭΩήف

 ΎϨل ήϔيغϭ ،ًΔϤΣέ ΎϨόϣ ϊϨμي
ΎϧΎيΎخط. 

Utlubu an aba`ena wa 

ekhwa-tena alazena 

raqadou wa tanayeho fil-

eman bil-masih monzo-

albad`. Aba`ena al-qidisin 

roo`sa` al-asaqifah, wa 

aba-ena al-asaqifah wa 

aba`ena al-qamamisa wa 

aba`ena al-qosus wa 

ekhwa-tena al-shama-

misa, wa aba`ena al-

rohban, wa aba`ena al-

elma-neein, wa an niyah al 

masee-hyeen  lekay al-

Maseeho ilah-hona you-

nayah nefous-ahom agma-

yeen fi ferdaws al na-yeem 

wa nahno aydan yasnah 

m’ana rahmatin wa 

yaghfer lana khatayana.  
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Litany of Sick - in matins  

(on any day except Saturdays) 
 

Coptic English Arabic 

 
Twbh ejen nenio] nem 
nenc~n/ou etswni qen 
jinswni niben: i~te qen 
paitopoc i~te qen mai niben: 
hina n~te P,#c# Pennou] 
erh~mot nan nimwou m~pioujai 
nem pital[o: n~tef,a 
nennobi nan ebol.  
 

Tovh ejen nen-yoti nem nen-esneio et-shwni 

khenjin-shwni niven : eite khen pai-topos eite 

khen mai niven : hina ente pikhristos pen-

nooti er-ehmot nan ni-mwoo em-pi-oogai 

nem pi-taletcho : entef-ka nen-novi nan evol. 

 

Pray for our 

fathers and our 

brethren who 

are sick with 

any sickness, 

whether in this 

place or in any 

place, that 

Christ our God 

may grant us, 

with them, 

health and 

healing, and 

forgive us our 

sins.  

 

 ΎϨΗϮأخϭ ΎϨئΎΑآ Ϧϋ ΍ϮΒϠρأ
 ϥΎك ϥ· ،νٍήϣ َّكلΑ ضيήϤل΍

في ΍ ΍άϫلδϤكϦ أΑ ϭكلَّ 
Ϯϣ ΢يδϤل΍ لكي ،ϊض ΎϨϬل·

 ΔفيΎόلΎΑ ϢϬلϭ ΎϨل ϢόϨي
ΎϧΎيΎخط ΎϨل ήϔيغϭ ءΎϔθل΍ϭ.  

 

Utlubu an-aba’ena wa 

ekhwatina almarda bikole 

maraden, en kana fi hatha 

almskan aw bikule 

mowed’, likay almasiho 

ilahuna yon’em  lana wa 

lahom bil`afia wa ashif’ , 
wa yaghfer lana 

khatayana.  

 

                                                           

 

Litany of Travelers – in matins  

(on any day except Sundays and main feasts) 
 

Coptic English Arabic 

 
 
Twbh ejen nenio] nem 
nenc~n/ou e~tause e~p~semmo: 
ie n/ eymeui~ e~se qen mai 
niben:  
coutwn noumwit t/rou: i~te 
e~bol hiten v~iom ie niiarwou: 
ie nilumn/ ie nimwit m~mosi: 
ie eui~ri m~poujinmosi n~r/] 
niben:  
hina n~te P,#c# Pennou] 
tacywou e~n/ e~te nouou 
m~man~swni qen ouhir/n/: 
n~tef ,a nennobi nan e~bol.  
 

Tovh ejen nenioti nem nen-esnio etav-she e-

epshemmo ei-ni eth-mevie eshe khen -mai 

niven. 

Sootwn noo-mwit tiro : eite evol hiten efiom 

ei-niarwoo : ei-ni-limni ei-nimwit emmoshi : 

ei-ev-ieri empoo-jin-moshi enriti niven. 

Hina ente pikhristos pen-nooti tast-woo eni-

ete nowo emma-enshwni khen oohirini : 

entef-ka nen-novi nan evol. 

 

 

Pray for our 

fathers and 

brethren who 

are traveling, 

or those who 

intend to travel 

anywhere. 

Straighten all 

their ways, 

whether by sea, 

rivers, lakes, 

roads, or those 

who are 

traveling by 

any other 

means, that 

Christ our God 

may bring 

them back to 

their own 

homes in peace, 

and forgive us 

our sins.  

 

 ΎϨΗϮخ·ϭ ΎϨئΎΑآ Ϧϋ ΍ϮΒϠρأ
 Ϧيـάلـ΍ϭ ،ϦيـήفـΎδϤل΍

يπــ΍ ϥϭήϤلήϔδ فى كل 
 ϢϬقήρ لϬδُلكى ي ،ϊضϮϣ

 ϭأ ήΤΒل΍ فى ϥΎك ϥ΍ ،ϦيόϤأج
 ϭأ Ε΍ήيΤΒل΍ ϭأ έΎـϬϧلأ΍

 ϭأ ϮΠل΍ ϭأ ΔكϮـϠδϤل΍ ϕήلطـ΍
΍لδϤـΎفήيΑ Ϧكل ωϮϧ، لكى 
΍لδϤي΍ ΢لΎϨϬ يـ΍ ϢϫΩήلى 

 ΎϨل ήϔيغϭ ،ϦيϤلΎγ ϢϬϨكΎδϣ
ΎϧΎيΎخط. 

Utlubu an aba`ena wa 

ekhwatina almos-afireen: 

wa alizeena yudmoroon 

alsafer fi kul mawde`: 

lekai yo-sahel toroq-hom 

agma`ayeen en kana fi el-

bahr aw al-anhar aw al-

bohairat aw al-toroq-al-

mas-loka aw el-gaw aw 

elmoo-safireen bikuly 

nawe`n: likay almasiho 

ilahuna ya-roduhum ila 

masa-kenhum salemin: wa 

yaghfer lana khatayana.  
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Litany of Oblations – in matins 

(on Sundays and main feasts) 
 

Coptic English Arabic 

 
Twbh e~jen n/ etfi 
m~v~rwous n~niyucia~ 
nip~rocvora nia~par,/ nineh 
nic~yoinoufi nic~kepacma nijom 
n~ws nikimullion n~te  
pimanerswousi: hina n~te 
Pi<rictoc Pennou] ]sebiw~ 
nwou qen Ieroucal/m n~te 
t~ve: n~tef,a nennobi nan 
e~bol.  
 

Tovh ejen ni etfi emefro-osh, enni-the-sia ni-

epros-fora, ni-aparshee, ni-neh ni-estoi-nofi, 

ni-eske-pasma nigom enosh ni-kemellion ente 

pima-en-ersho-ooshee, hina ente Pekhrestos 

pennouti ti-sheveio no-oo, khen Yero-salem, 

ente etfe entef-qa nennovi nan evol. 

 

Pray for those 

who have care 

for the 

sacrifices, 

oblations, first 

fruits, oil, 

incense, 

coverings, 

reading books 

and altar 

vessels, that 

Christ our God 

reward them in 

the heavenly 

Jerusalem, and 

forgive us our 

sins.  

 

 

 ϦيϤΘϬϤل΍ Ϧϋ ΍ϮΒϠρ΍
 ،ϦيΑ΍ήϘل΍ϭ ،ΪئΎόμلΎΑ

 ،έϮΨΒل΍ϭ ،Ζيΰل΍ϭ ،έϮكΒل΍ϭ
 ،Γء΍ήϘل΍ ΐΘكϭ ،έϮΘδل΍ϭ

 ΢يδϤل΍ لكي ،΢ΑάϤل΍ يϧ΍ϭأϭ
 ϢيϠشέϭفي أ ϢϬΌفΎيك ΎϨϬل·

ΎϧΎيΎخط ΎϨل ήϔيغϭ ،ΔئيΎϤδل΍.  
 

Utlubu an almoh-tameen 

balsa`a-id wa-alqarabin 

wal-bikor wal-zeot wal-

bakhor wal-sitor wa-kotob 

alqer’a wa-awany 

almathbah likay almasiho 

ilahuna yo-kaf`ehom fi 

Oroshaleem alsama`eya: 

wa yaghfer lana 

khatayana.  

 

 

 

Litany of the Gospel 

 
Litany of the Gospel 

 

Coptic English Arabic 

 

 p~roceuxacye u~per tou 
a~giou euaggeliou.  
 
Epros-evik-saste eperto agio ev-an-geleion. 

 

Pray for the 

Holy Gospel.  

 

صϦϣ ΍ϮϠ أجل ΍لإΠϧيل 
αΪϘϤل΍.  

 

Sallou min agl el-engeel 

el-mouqaddas.  

 

 
 

Esta The-te Meta Vovo 
  

Coptic English Arabic 

 
c~tay/te meta vobou Yeou 
a~koucwmen tou a~giou 
euaggeliou. 
 

Esta-thee-te meta fovo theo, ako-somen to 

agio ev-an-geleio. 

 

 

Stand in the 

fear of God. 

Let us hear the 

Holy Gospel.  

 

 ωΎϤδف الله لϮΨΑ ΍Ϯϔق
αΪϘϤل΍ يلΠϧلإ΍.  

 

Qefou be-khawf Allah 

lesamaa el-engeel el-mou-

qadas.  
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Five Short Litanies 

 

Litany of Peace 

 

Coptic English Arabic 

 
 
p~roceuxacye u~per t/c irin/c 
t/c a~giac mon/c kayolik/c 
kai apoctolik/c oryodoxou 
tou yeou ekk~l/cia.  
 

Epros-evik-saste eper tees erinees tees agias 

monis katho-likees kai aposto-likees ortho-

zokso to theo ek-ekleseia. 

 

Pray for the 

peace of the 

one, holy, 

universal, and 

apostolic 

Orthodox 

church of God.  

 

 ΓΪΣ΍Ϯل΍ ϡلاγ جل΍ Ϧϣ ΍ϮϠص
 ΓΪيΣϮل΍ ΔόϣΎΠل΍ ΔγΪϘϤل΍

΍لϮγήليΔ كϨيΔδ الله 
ΔيδكΫϮثέلا΍. 

Sallou min agli salam 

kanisat Allah alwaheda al-

waheda al-mou-qadasa 

algame’a al-rasouleyya. 

kanisat allah el-ortho-

zoxia.  

 

Litany of Fathers 

 

Coptic English Arabic 

 
 
p~roceuxacye u~per tou 
ar,ie~rewc /~mwn papa abba 
(Senou] pimah 3): papa ke 
patriar,ou ke 
ar,ie~pickopou t/c megalo 
polewc Alexand~riac : ke 
twn oryodoxwn /~mwn 
e~pickopwn. 

Nem pefkesvyr n~litourgoc 
peniwt m~mytropolityc 
(n~epickopoc) abba (nim) 
ke ton oryodoxwn m~mwn 
e~pickopwn. 

Epros-evik-saste eper-too arche-ere-wos 

emwon papa ava shenouti pimah-shomt : 

papa ke patriarkoo ke arche-episkopos tees 

meghalo polewos alex-ane-drias  ke-ton 

ortho-zoxwn emon epis-kopon. 

Nem pefkesh-feteer enlitoorghos pen-yot 

emm-etro-politees (,,,, episkopos) ava (…) ke 
two ortho-zoxwn emmon epis-kopon. 

  

 

Pray for our 

high priest, 

Papa Ava 

(Shenouda) 

pope, patriarch 

and archbishop 

of the great city 

of Alexandria, 

and for our 

Orthodox 

bishops.  

* If a Bishop is 

there: 

And his 

partner in the 

liturgy, our 

father the 

metropolitan 

(bishop), Abba 

(…) 
and for our 

orthodox 

bishops. 

 

 ΎϨΘϨϬك βئيέ أجل Ϧϣ ΍ϮϠص
 ΎΑΎΑ ،لثΎلث΍ ΓΩϮϨش ΎΒϧأ ΎΑΎΒل΍

 ΔϔقΎγأ βئيέϭ ϙήيήطΑϭ
 ،ΔيέΪϨكγلا΍ يϤψόل΍ ΔϨيΪϤل΍

 *ΎϨΘϔقΎγأ ήئΎγϭ 

ϦييδكΫϮثέلا΍ . 

 * ΔϣΪΨل΍ في Δيكήشϭ
 ϥ΍ήطϤل΍ ΎϨيΑأ ΔليϮγήل΍

 )...(΍لϤك΍ ϡήلأΎΒϧ ( ΍لأϘγف)
 ΎϨΘϔقΎγأ ήئΎγϭ

ϦييδكΫϮثέلا΍. 

Sallou min agle ra`ees 

kahanatena al-baba al-

Anba (Shenouda al tha-

leth), baba wa batri-ark wa 

ra`ees asaqefat al-madina 

al’zma al-eskand-areyya 

*wa saer-asakefatena al-

ortho-zoxey-yeen.  

*wa sharik-aho fi el-

khedma alrasolia abyna al 

motran (al oskof) al 

mokaram al-anba (….) wa 

saer-asakefatena al-ortho-

zoxey-yeen 
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Litany of Place 

 

Coptic English Arabic 

 
 
p~roceuxacye u~per t/c 
cwt/riac tou kocmou ke 
t/c polewc /~mwn taut/c 
ke pacwn polewn ke twn 
,wron ke n/cwn ke 
monact/riwn.  
 

Epros-evik-saste eper-tees sotereian to kosmo 

ke tees polews emon tav-tees ke pason 

polewn ke-ton khoron ke nison ke monas-

tereion. 

 

Pray for the 

safety of the 

world and of 

this city of ours 

and of all cities, 

districts, 

islands and 

monasteries.  

 

 ΍άϫ ιجل خلا΍ Ϧϣ ΍ϮϠص
 ήئΎγϭ ،Γάϫ ΎϨΘϨيΪϣϭ ϢلΎόل΍

 ήئ΍ΰΠل΍ϭ ϢليΎلاق΍ϭ ϥΪϤل΍
ΓήيΩلا΍ϭ. 

Sallou min agle khalas el-

alam wa madi-na-tena 

hazihi wa sa`er el-modon 

wal akaleem wal gaza`er 

wal adyora.  

 
 
 

 Litany of Waters, Fruits & Airs 
 

Coptic English Arabic 

 
 
Twbh ejen nia~/r n~te t~ve 
nem nikarpoc n~te p~kahi nem 
nimwou n~te v~iaro nem nici] 
nem nicim nem nirot n~te 
t~koi hina n~te Pi,rictoc 
Pennou] c~mou e~rwou 
n~touaiai ouoh n~toua~sai 
san~toujok e~bol qen ounis] 
n~karpoc ouoh n~tefsenh/t 
qa pefp~lacma e~ta nefjij 
yamiof: n~tef ,a nennobi nan 
e~bol.  
 
Tovh-ejen ni-aeir ente-etfe nem ni-karpos 

ente epkahi nem ni-mwoo ente efiaro nem ni-

siti nem ni-cim nem ni-rot ente etkoi hina 

ente pi=khristos pen-nooti esmo erwoo entoo-

aiai oo-oh entef-shenheet kha pef-eplazma eta 

nef-jij thamiof : entef ka nen=novi nan evol. 

 

 

Pray for the air 

of heaven, the 

fruits of the 

earth, the rising 

of the waters of 

the rivers, the 

seeds, the herbs 

and the plants 

of the field, that 

Christ our God 

may bless them, 

bring them to 

perfection in 

peace without 

harm, and 

forgive us our 

sins.  

 

Ϧϋ ΍ϮΒϠρ΍ أϮϫي΍ ΔلΎϤδء 
 ϩΎيϣ ΩϮόصϭ νέلأ΍ Ε΍ήϤثϭ

 ΐθόل΍ϭ ωϭέΰل΍ϭ έΎϬϧلأ΍
 ΔϨδل΍ ϩάϫ ل فيϘΤل΍ ΕΎΒϧϭ

كي يέΎΒك΍ ΎϬلδϤي΢ ·لΎϨϬ ل
ϭيϠϋ ϦϨΤΘى ج΍ ϪΘϠΒلΘى 

 ΎϨل ήϔيغϭ ϩ΍Ϊي ΎϬΘόϨص
ΎϧΎيΎخط. 

Ottlobou an ah-weyat al-

sama` wa tha-marat el-arde 

wa s’ood meyah el-anhar 

wa al-zourou’ wal’oshb 

wa nabat el-haqle fi hazihil 

sana lekay you-barek-ha 

al-Maseeho ila-hona wa 

yatahanan  al-goblate-he 

al-latee san’a-toha-yadah 

wa yagh-fer lana 

khatayana.  
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Litany of Congregation 

 

Coptic English Arabic 

 
 
p~roceuxacye u~per t/c agiac 
ekk~l/ciac taut/c ke twn 
cuneleucewn /~mwn.  
 

Epros-evik-saste eper tees agias ek-eklesias 

tav-tees ke ton cene-lev-seon emon. 

 

 

Pray for this 

holy church 

and for our 

congregations.  

 

 ΔδيϨلك΍ ϩάϫ أجل Ϧϣ ΍ϮϠص
ΎϨΗΎϋΎϤΘج΍ϭ ΔγΪϘϤل΍. 

Sallou min agl hath-hie 

elkanisa almou-qadasa wa 

eg-tema’atena. 

 

 

 

 

 

 

Absolution 

 

 

Tas Kefalas Emon (Bow your heads) 
 

Coptic English Arabic 

 
 
Tac kevalac u~mwn tw  
kuriw~ k~linate.  
 

Tas Kevalas emon to-kyrio eklenate. 

 

 

Bow your 

heads to the 

Lord.  

 

΍ϮϨΣ΍ Ϣكγϭؤέ ΏήϠل. 

Ehnou rou’ous-akom 

amam el-Rab.  

 

 Epros Khomen (Let us attend) 
 

Coptic English Arabic 

 
Proc,wmen yeou meta  
Vobou. amen 

 

Epros-khomen theo meta vovo. Amen 

 

 

Let us attend in 

the fear of God. 

Amen.  

 

΍ϮΘμϧف أϮΨΑ الله. Ϧيϣآ. 
 

Non-set be-khawf Allah. 

Amin.  
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